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Comparative study on semantic accessibility scale originating from English
and Japanese cor pora

DU Jali, YU Ping-fang

School of Foreign Languages, School of Chinese Language and Literature, Ludong University,
Yantai, Shandong 264025, China

Abstract

The corpus-based study on Semantic Accessibility Scale (SAS) isauseful method to eval uate the acceptance of
electronic texts.On the basis of large-scale natural language texts, this paper compares The Old Man and the Sea and

[ E<IZ] from English and Japanese corpora by means of the information retrieval and semantic assignment.A
conclusion is drawn that SASis related to vocabulary density (P1, P2) , vocabulary length (H) and sentence length

(L) , namely SAS=P2/[P1x0.4x (L+H) ].Correspondingly, different sampling ratioswill not result in fundamental
difference of SAS.This study provides the theoretical support for the literary critics to analyze the acceptance of internet-
based texts.
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